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THE STUDY OF THE CONCEPTS OF PROFESSIONAL STANDARDS AND
QUALIFICATIONS FOR CHINESE LANGUAGE TEACHERS

a a

Useiiv a93szanst afisn urad3’ A3uiny 39BvSHUNS® Hai Yang®
wazifeshdnd Wetiyna’
Prateep Wongverayut1 Adirek Nuansri® Siripen Ungsitipoonporn3 Hai Yang4
and Kiattisak Fongprechakun®
“WMEFEUUIYIR uInendeuiing “usen aeuudnil 911e
“an1iidunwuar TausTsueWy Wininendeuiing TssSeuninainetyasal waz
INIFVUNNTIAUIA WUNEIA UNINYIRYETTUAIENT
"Mahidol University International College (MUIC) *Siam Gems Group
3Linguis‘cics at Research Institute for Languages and Cultures of Asia, Mahidol University

“Mahidol Wittayanusorn School and *Pridi Banomyong International College, Thammasat University

Received: March 7, 2019 / Revised: June 19, 2019 / Accepted: June 25, 2019

unAntia

MY ILIARIATE L TNLAANAE YN aaeinnwane s (@nwan) o
HuduvilsedasimsdnhaussouzanasguoingaeuntyIuvessaalng antunandinin
(psAmsuvaw) 13ngUszasdifiolvlddoyamsaummanmsiinsizsivas dunsizsiionansiitethly
Wawuarmuuadulummnsdaiuesguvessandlng lnediunmsfinwnufaunsgiuedn
uazAANARTIN fasununIuvessinsUseme uazAmdenUsemafiiunUFoRaa wedudunuuves
MW ILTesUsEmAlne anmsAnungideldidenyssmaiu uaranigenin Saduusume
Wveanwlaenss waeiinsusenieldunnsgiuen@nuasaandiivn@n faeuntwvivegraduniinis
wagdaduaina uagdsemalungudsemandoude Usemanna@od adulsemaiiduuma
msdeianesgiuiviauls sufsdiuunilndidesiuusamalneduegrann Tngannsdanse
WUINIVBIa 3 USzinel nun anssauziltiduwnmdumsiaunsnesgiAndndaeuniuviuwes
Ustnalng Ussnaude 4 aussau fo 1) mudiiuguniwdu 2) anudanuanmnsolunsaounas
demennug 3) AnuannIadunsianistuseusasiassduse way 4) 9sseuTsunnudung
WAz INTIN

% = ¥ =

ANENAR: UINTFTIUDIN AANYITN U1ATTIUTNUALAMIAIVANEFDUN YT

v 9 Y

Corresponding Author

Email: prateep.won@mahidol.edu



msmsfeyerfidam 07 12 aud 1 Ussdufounnsan - weneu 2563 305

Abstract

The study of the concepts of professional standards and qualifications is a part of Thailand
Professional Qualification Institute’ s (Public Organization) project on developing professional
standards competencies for Chinese language teachers in Thailand. It aimed at obtaining data
information from analyzing and synthesizing documents. Then, the analyzed data information was
used to develop and formulate an approach for the preparation of professional standards for
Chinese language teachers in Thailand. Through a study of concepts of professional standards and
qualifications for Chinese language teachers in nine countries. The countries with outstanding
practices were selected as a guiding model for the development of professional standards and
qualifications for Chinese language teachers in Thailand. From the study, the following countries
were selected: China being a native Chinese country, the United States having adopted Chinese
language teacher official professional standards and professional qualifications that are
internationally accepted, and Malaysia having interesting guidelines for making professional
standards and having context similar to Thailand. By synthesizing the guidelines of all 3 countries,
it was found that the competencies used as guidelines for the development of the Chinese
language teacher professional standards in Thailand consisted of 4 competencies, namely
1) fundamentals of Chinese language, 2) knowledge and ability to teach and to transfer knowledge,
3) classroom management ability and assessment measures, and 4) ethics, teachership, and

professional development.
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